
Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

HAND DRYER
MODEL: 6666

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

http://www.vevor.com/support
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MODEL: 6666

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HAND DRYER
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Symbol Symbol Description

Warning-To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

Alternating current
This symbol, placed before a safety comment, indicates a
kind of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning
may lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendations
shown below.
Danger!
Risk of personal injury or environmental damage! Risk of
electric shock! Risk of personal injury by electric shock!
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices.

WARNING

1.Do not attempt to install the appliance by yourself unless you are a
qualified technician. improper installation will affect the operation and in
turn the safety of usage.
2.Installation of this appliance must be made by a qualified technician
Incorrect electrical wiring can result in electric shock or short circuit.
3. Do not open the front panel.
4. Do not use appliance in a wet environment, for example near a bathtub
or shower area. Heavy condensation and direct water splashing will result
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in equipment malfunction and electric shock.
5. Do not disassemble or modify the appliance without a valid reason as it
might result in short circuit or fire.
6. Always use the appliance with its container and air filter, otherwise water
could get inside the equipment and cause a short circuit or electrocution.
7. Do not connect other appliances to the same cable.
This may result in overheating and fire.
8. Before cleaning or checking, unplug the appliance to
prevent electrocution.
9. Do not allow children to hang on to the unit as it might
be detached from the bracket.

DETAILED PRODUCT DESCRIPTION

Model 6666

Rated Voltage 220-240V～ 50/60Hz

Rated Power 2000W

Dry Hand Duration (Hot Air) 8-10s

Wind Speed 110±5% m/s

Warm Wind Temperature 45-65℃(Outlet)

Color White / Silver
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PRODUCT COMPONENT NAME

PACKING LIST

PICTURE DESCRIPTION QTY PICTURE DESCRIPTION QTY

Hand Dryer 1
Lower

Mounting Plate
1

Upper Mounting
Plate

1
Self-Tapping

Screw
5

Expansion Tube 5
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INSTALLATION

• Do not attempt to install the appliance by yourself unless you are a
qualified technician. Improper installation will affect the operation and in
turn the safety of usage.
• Read carefully before installation:
Do not install the appliance while it is plugged.
Install the appliance on a strong medium to ensure its rigidity.
• The appliance has Class Il rating; it can be wall-mounted

Note of precaution before installation of appliance
Do not install the appliance in places with the following conditions:
1. where the temperature is less than -10℃ or more than 40℃.

2. where the appliance may come in direct contact with water.
3. where the appliance may come under direct sunlight.
4. where there is heavy condensation.
5. where corrosive gases or neutrals are present.
6. under 20m or above 2000m above sea level.

Suitable locations
1. Install the appliance where it is easily accessible and user-friendly.
Do not place it too close to the floor to prevent direct water contact while
cleaning.
The unit should be installed 15cm above the ground.
2. The left side of the appliance must be at least 15cm from a wall due to
the position of the switch.
3. Ensure that there is no mirror or wall within 10cm from the right side of
the appliance.
4. Avoid areas where the appliance is obstructing the passage of users or
near the doors.
5. Choose a perfectly flat wall to install the appliance.
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Product installation dimensions
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Installation
1. Secure the support panel on the wall using the 5 screws provided for this
purpose.
If it is a concrete wall, use metal dowels that are commercially available.
If it is not a concrete wall, reinforce it before installation.

2. Hang the back of the product on the hook of the installation board.
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USAGE METHOD

Open the left cover plate of the product, press the power switch, and the
machine is in a powered-on state. Press the start switch, and the indicator
light will light up. The machine is in working state.
This product is equipped with a cold and hot air function, which can be
switched on/off by turning on/off the cold and hot air switch.

1. Stretch both hands and insert into the
appliance completely.
Operation of unit will be triggered automatically.

2. Slowly remove your hands as the hand dryer
blows air.

3. Remove hands completely. The whole process
takes about 8 to 10 seconds.

MAINTENANCE

Attention
Turn off the unit before cleaning. Do not wet it by splashing large
amount of water.
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Always wear gloves when cleaning

• Clean the appliance before it is too dirty. To do this, use a soft cloth
moistened with a neutral agent.
• Cleaning ensures proper operation of appliance.
• Do not use solvents that are acidic or alkaline.
• Do not use alcohol to clean the drying space. Use a solution of less than
83% concentration.
• If you use a cloth with chemicals, read the instructions beforehand.
Disinfectant agents may cause damage.

Emptying and cleaning of water in the container

1. Empty and clean the water
container before it is full (at least
once a week) to avoid bad odors. To
do this, pull the drawer container
horizontally to avoid spilling the
water.

2. Remove the cover by pulling it
upward as indicated by the arrow
and empty water.

Clean the water container.
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Close the lid and put the water
container back into place.

3. Pour about 200 cc of water
through the drain to prevent it from
choking. Make sure the water
container is in place before putting
the unit into operation.

Cleaning the air filer
1. Remove the air filter by pulling
the handle.

2. Clean by tapping on it lightly or by
means of a vacuum cleaner. If it is
dirty, clean it with water.
Carefully put the filter back into
place.
Attention: If you clean the filter
with water, dry well before putting
it back into place.
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SÈCHE­MAINS
MODÈLE:  6666

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE:  6666

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

SÈCHE­MAINS

­  1  ­
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AVERTISSEMENT

technicien  qualifié.  Une  installation  incorrecte  affectera  le  fonctionnement  et

type  de  précaution,  d'avertissement  ou  de  danger.  Ignorer  cet  avertissement

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

activer  la  sécurité  d'utilisation.

Un  câblage  électrique  incorrect  peut  entraîner  un  choc  électrique  ou  un  court­circuit.

électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  recommandations

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

doivent  être  apportés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

Description  du  symbole

Danger!

Risque  de  blessures  corporelles  ou  de  dommages  environnementaux !  Risque  de

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  le

appareils  électroniques.

ou  zone  de  douche.  Une  forte  condensation  et  des  éclaboussures  d'eau  directes  en  résulteront

Courant  alternatif

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

1.  N'essayez  pas  d'installer  l'appareil  vous­même,  sauf  si  vous  êtes  un

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

peut  entraîner  un  accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou

2.  L'installation  de  cet  appareil  doit  être  effectuée  par  un  technicien  qualifié

Symbole

montré  ci­dessous.

en  tant  que  tel  ne  peut  pas  être  jeté  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais

3.  N'ouvrez  pas  le  panneau  avant.

4.  N'utilisez  pas  l'appareil  dans  un  environnement  humide,  par  exemple  près  d'une  baignoire.

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Risque  de  blessure  par  électrocution !

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

­  2  ­
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DESCRIPTION  DÉTAILLÉE  DU  PRODUIT

en  cas  de  dysfonctionnement  de  l'équipement  et  de  choc  électrique.

9.  Ne  laissez  pas  les  enfants  s'accrocher  à  l'appareil  car  il  pourrait

6.  Utilisez  toujours  l'appareil  avec  son  récipient  et  son  filtre  à  air,  sinon  l'eau

Modèle

8  à  10  ans

110±5%  m/s

peut  entraîner  un  court­circuit  ou  un  incendie.

Vitesse  du  vent

7.  Ne  connectez  pas  d’autres  appareils  au  même  câble.

Tension  nominale

45­65�  (sortie)

pourrait  pénétrer  à  l'intérieur  de  l'équipement  et  provoquer  un  court­circuit  ou  une  électrocution.

6666

Température  du  vent  chaud

8.  Avant  de  nettoyer  ou  de  vérifier  l'appareil,  débranchez­le  pour

Puissance  nominale

Blanc /  Argent

Cela  peut  entraîner  une  surchauffe  et  un  incendie.

220­240  V  �  50/60  Hz

Couleur

Durée  de  séchage  des  mains  (air  chaud)

5.  Ne  démontez  pas  et  ne  modifiez  pas  l'appareil  sans  raison  valable  car  il

prévenir  l'électrocution.

être  détaché  du  support.

2000  W

­  3  ­
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1

Montage  supérieur

1

Vis

Plaque  de  montage
Sèche­mains

Inférieur

IMAGE  DESCRIPTION  QTÉ  IMAGE  DESCRIPTION  QTÉ

Plaque
1 5Autotaraudeuse

Tube  d'expansion  5

LISTE  DE  COLISAGE

NOM  DU  COMPOSANT  DU  PRODUIT

­  4  ­
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Emplacements  adaptés

Note  de  précaution  avant  l'installation  de  l'appareil

­  5  ­

près  des  portes.

nettoyage.

Assurez  la  sécurité  d'utilisation.  

•  Lisez  attentivement  avant  l'installation :

technicien  qualifié.  Une  installation  incorrecte  affectera  le  fonctionnement  et

Ne  le  placez  pas  trop  près  du  sol  pour  éviter  tout  contact  direct  avec  l'eau  pendant

5.  Choisissez  un  mur  parfaitement  plat  pour  installer  l’appareil.

Installez  l'appareil  sur  un  support  solide  pour  assurer  sa  rigidité.  •  L'appareil  

est  classé  Classe  II ;  il  peut  être  fixé  au  mur

2.  Le  côté  gauche  de  l'appareil  doit  être  à  au  moins  15  cm  d'un  mur  en  raison

N'installez  pas  l'appareil  lorsqu'il  est  branché.

L'unité  doit  être  installée  à  15  cm  du  sol.

N'installez  pas  l'appareil  dans  des  endroits  présentant  les  conditions  suivantes :

3.  Assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  de  miroir  ou  de  mur  à  moins  de  10  cm  du  côté  droit  de

la  position  de  l'interrupteur.

4.  Évitez  les  zones  où  l'appareil  gêne  le  passage  des  utilisateurs  ou

•  N'essayez  pas  d'installer  l'appareil  vous­même,  sauf  si  vous  êtes  un

1.  où  la  température  est  inférieure  à  ­10�  ou  supérieure  à  40�.  2.  où  l'appareil  

peut  entrer  en  contact  direct  avec  de  l'eau.  3.  où  l'appareil  peut  être  exposé  à  

la  lumière  directe  du  soleil.  4.  où  il  y  a  une  forte  condensation.  5.  où  

des  gaz  corrosifs  ou  neutres  sont  présents.  6.  à  

moins  de  20  m  ou  à  plus  de  2  000  m  au­dessus  du  niveau  de  
la  mer.

1.  Installez  l’appareil  à  un  endroit  où  il  est  facilement  accessible  et  convivial.

l'appareil.

INSTALLATION

Machine Translated by Google
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Dimensions  d'installation  du  produit

Machine Translated by Google



S’il  s’agit  d’un  mur  en  béton,  utilisez  des  chevilles  métalliques  disponibles  dans  le  commerce.

2.  Accrochez  l’arrière  du  produit  au  crochet  du  panneau  d’installation.

S’il  ne  s’agit  pas  d’un  mur  en  béton,  renforcez­le  avant  l’installation.

but.

Installation  1.  

Fixez  le  panneau  de  support  au  mur  à  l'aide  des  5  vis  fournies  à  cet  effet.

­  7  ­
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Attention

­  8  ­

1.  Tendez  les  deux  mains  et  insérez­les  dans  le

appareil  complètement.

activé/désactivé  en  allumant/éteignant  l'interrupteur  d'air  froid  et  chaud.

Le  fonctionnement  de  l'unité  sera  déclenché  automatiquement.

Le  voyant  s'allume.  La  machine  est  en  état  de  fonctionnement.

Ce  produit  est  équipé  d'une  fonction  air  froid  et  chaud,  qui  peut  être

la  machine  est  sous  tension.  Appuyez  sur  l'interrupteur  de  démarrage  et  l'indicateur

Ouvrez  le  couvercle  gauche  du  produit,  appuyez  sur  l'interrupteur  d'alimentation  et  le

souffle  de  l'air.

3.  Retirez  complètement  les  mains.  L'ensemble  du  processus
prend  environ  8  à  10

Éteignez  l'appareil  avant  de  le  nettoyer.  Ne  le  mouillez  pas  en  l'éclaboussant  avec  de  grandes  quantités  d'eau.

2.  Retirez  lentement  vos  mains  pendant  que  le  sèche­mains

quantité  d'eau.

secondes.ENTRETIEN

MODE  D'EMPLOI

Machine Translated by Google



Vidange  et  nettoyage  de  l'eau  dans  le  récipient

Portez  toujours  des  gants  lors  du  nettoyage

fais  ceci,  tire  le  tiroir  conteneur

Concentration  à  83  %.  •  

Si  vous  utilisez  un  chiffon  avec  des  produits  chimiques,  lisez  les  instructions  au  préalable.

2.  Retirez  le  couvercle  en  le  tirant

humidifié  avec  un  agent  neutre.  •  Le  

nettoyage  assure  le  bon  fonctionnement  de  l'appareil.  •  
N'utilisez  pas  de  solvants  acides  ou  alcalins.  •  N'utilisez  pas  

d'alcool  pour  nettoyer  l'espace  de  séchage.  Utilisez  une  solution  contenant  moins  de

eau.

et  de  l'eau  vide.

Les  agents  désinfectants  peuvent  causer  des  dommages.

vers  le  haut  comme  indiqué  par  la  flèche

récipient  avant  qu'il  ne  soit  plein  (au  moins

1.  Videz  et  nettoyez  l'eau

Nettoyez  le  réservoir  d'eau.

•  Nettoyez  l'appareil  avant  qu'il  ne  soit  trop  sale.  Pour  cela,  utilisez  un  chiffon  doux

une  fois  par  semaine)  pour  éviter  les  mauvaises  odeurs.

horizontalement  pour  éviter  de  renverser  le

­  9  ­
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Nettoyage  du  filtre  à  air

Fermez  le  couvercle  et  mettez  l'eau

la  poignée.

à  travers  le  drain  pour  l'empêcher  de

sale,  nettoyez­le  avec  de  l'eau.

3.  Versez  environ  200  cc  d'eau

au  moyen  d'un  aspirateur.  Si  c'est

le  conteneur  est  en  place  avant  de  mettre

lieu.

étouffement.  Assurez­vous  que  l'eau

Remettez  soigneusement  le  filtre  en  place.

avec  de  l'eau,  bien  sécher  avant  de  mettre

l'unité  en  fonctionnement.

Attention :  Si  vous  nettoyez  le  filtre

Remettre  le  conteneur  en  place.

1.  Retirez  le  filtre  à  air  en  tirant

2.  Nettoyez  en  tapotant  légèrement  dessus  ou  en

le  remettre  en  place.

­  10  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HÄNDETROCKNER
MODELL:  6666

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  6666

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

HÄNDETROCKNER

-  1  -
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WARNUNG

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

qualifizierter  Techniker.  Eine  unsachgemäße  Installation  beeinträchtigt  den  Betrieb  und

4.  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht  in  einer  feuchten  Umgebung,  zum  Beispiel  in  der  Nähe  einer  Badewanne.

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Stromschlag!  Verletzungsgefahr  durch  Stromschlag!

Symbol

siehe  unten.

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

3.  Öffnen  Sie  nicht  die  Frontblende.

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

kann  zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Feuer  oder

2.Die  Installation  dieses  Gerätes  muss  von  einem  qualifizierten  Techniker  durchgeführt  werden

Wechselstrom

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

1.Versuchen  Sie  nicht,  das  Gerät  selbst  zu  installieren,  es  sei  denn,  Sie  sind  ein

Gefahr  von  Personen-  oder  Umweltschäden!  Gefahr  von

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die

elektronische  Geräte.

oder  Duschbereich.  Starke  Kondensation  und  direktes  Spritzwasser  führen  zu

Eine  falsche  elektrische  Verkabelung  kann  zu  einem  Stromschlag  oder  Kurzschluss  führen.

Stromschlag,  folgen  Sie  bitte  immer  den  Empfehlungen

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

Symbol  Beschreibung

Art  von  Vorsicht,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

die  Nutzungssicherheit  zu  erhöhen.

Gefahr!

-  2  -

Machine Translated by Google



DETAILLIERTE  PRODUKTBESCHREIBUNG

Dies  kann  zu  einem  Kurzschluss  oder  Brand  führen.

Dauer  des  Händetrocknens  (Heißluft) 8–10  Sekunden

Windgeschwindigkeit

6.  Benutzen  Sie  das  Gerät  immer  mit  Behälter  und  Luftfilter,  sonst

Modell

110±5%  m/s

6666

Warmer  Wind  Temperatur

könnte  in  das  Gerät  gelangen  und  einen  Kurzschluss  oder  Stromschlag  verursachen.

45–65  °C  (Auslass)

7.  Schließen  Sie  keine  anderen  Geräte  an  dasselbe  Kabel  an.

Nennspannung

Dies  kann  zu  Überhitzung  und  Brand  führen.

220-240  Vÿ  50/60  Hz

Farbe

8.  Vor  dem  Reinigen  oder  Prüfen  das  Gerät  vom  Stromnetz  trennen,

Nennleistung

Weiß /  Silber

zu  Gerätestörungen  und  Stromschlägen  führen.

9.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  sich  an  das  Gerät  zu  hängen,  da  es

einen  Stromschlag  verhindern.

2000  W

5.  Das  Gerät  darf  nicht  ohne  triftigen  Grund  zerlegt  oder  verändert  werden,  da  es

von  der  Halterung  gelöst  werden.

-  3  -
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Obere  Montage

Platte

Montageplatte
Händetrockner

Untere

BILD  BESCHREIBUNG  MENGE  BILD  BESCHREIBUNG  MENGE

Schrauben
1

Expansionsrohr  5

Selbstschneidend
5

PACKLISTE

PRODUKTKOMPONENTENNAME

-  4  -
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Geeignete  Standorte

Vorsichtsmaßnahmen  vor  der  Installation  des  Geräts

qualifizierter  Techniker.  Eine  unsachgemäße  Installation  beeinträchtigt  den  Betrieb  und

Platzieren  Sie  es  nicht  zu  nahe  am  Boden,  um  direkten  Wasserkontakt  zu  vermeiden.

4.  Vermeiden  Sie  Bereiche,  in  denen  das  Gerät  den  Durchgang  von  Benutzern  behindert  oder

in  der  Nähe  der  Türen.

die  Sicherheit  der  Nutzung.  •  Vor  

der  Installation  sorgfältig  lesen:

Reinigung.

5.  Wählen  Sie  zur  Installation  des  Geräts  eine  vollkommen  ebene  Wand.

Das  Gerät  sollte  15  cm  über  dem  Boden  installiert  werden.

Installieren  Sie  das  Gerät  nicht  im  eingesteckten  Zustand.

Installieren  Sie  das  Gerät  auf  einem  stabilen  Untergrund,  um  seine  Stabilität  zu  

gewährleisten.  •  Das  Gerät  ist  für  die  Klasse  II  zugelassen  und  kann  an  der  Wand  montiert  werden.

2.  Die  linke  Seite  des  Gerätes  muss  mindestens  15  cm  von  der  Wand  entfernt  sein,  da

die  Stellung  des  Schalters.

Installieren  Sie  das  Gerät  nicht  an  Orten  mit  folgenden  Bedingungen:

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  innerhalb  von  10  cm  auf  der  rechten  Seite  des

1.  wo  die  Temperatur  unter  -10  °C  oder  über  40  °C  liegt.  2.  wo  das  Gerät  in  

direkten  Kontakt  mit  Wasser  kommen  kann.  3.  wo  das  Gerät  direktem  

Sonnenlicht  ausgesetzt  sein  kann.  4.  wo  starke  Kondensation  auftritt.  

5.  wo  korrosive  Gase  oder  neutrale  Stoffe  

vorhanden  sind.  6.  unter  20  m  oder  über  2000  m  über  dem  

Meeresspiegel.

das  Gerät.

1.  Installieren  Sie  das  Gerät  an  einer  leicht  zugänglichen  und  benutzerfreundlichen  Stelle.

•  Versuchen  Sie  nicht,  das  Gerät  selbst  zu  installieren,  es  sei  denn,  Sie  sind  ein

INSTALLATION

-  5  -
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Produktinstallationsabmessungen
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Handelt  es  sich  nicht  um  eine  Betonwand,  verstärken  Sie  diese  vor  der  Installation.

Handelt  es  sich  um  eine  Betonwand,  verwenden  Sie  handelsübliche  Metalldübel.

Zweck.

2.  Hängen  Sie  die  Rückseite  des  Produkts  an  den  Haken  der  Installationsplatte.

Montage  1.  

Befestigen  Sie  die  Trägerplatte  mit  den  5  mitgelieferten  Schrauben  an  der  Wand.

-  7  -
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Aufmerksamkeit

Gerät  vollständig.

Dieses  Produkt  ist  mit  einer  Kalt-  und  Warmluftfunktion  ausgestattet,  die

1.  Beide  Hände  ausstrecken  und  in  die

Der  Betrieb  des  Gerätes  wird  automatisch  ausgelöst.

Licht  leuchtet  auf.  Die  Maschine  ist  im  Betriebszustand.

Das  Ein-  und  Ausschalten  erfolgt  durch  Ein-  und  Ausschalten  des  Kalt-  und  Warmluftschalters.

Maschine  ist  eingeschaltet.  Drücken  Sie  den  Startschalter  und  die  Anzeige

Öffnen  Sie  die  linke  Abdeckung  des  Produkts,  drücken  Sie  den  Netzschalter  und  das

2.  Entfernen  Sie  langsam  Ihre  Hände,  während  der  Händetrockner

bläst  Luft.

dauert  etwa  8  bis  10

Wassermenge.

3.  Hände  vollständig  entfernen.  Der  gesamte  Vorgang

Schalten  Sie  das  Gerät  vor  der  Reinigung  aus.  Machen  Sie  es  nicht  nass,  indem  Sie  große

Sekunden.WARTUNG

ANWENDUNGSMETHODE

-  8  -
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Entleeren  und  Reinigen  des  Wassers  im  Behälter

mit  einem  neutralen  Mittel  angefeuchtet.  •  

Durch  die  Reinigung  wird  der  ordnungsgemäße  Betrieb  des  Geräts  

gewährleistet.  •  Verwenden  Sie  keine  säurehaltigen  oder  alkalischen  

Lösungsmittel.  •  Verwenden  Sie  keinen  Alkohol  zum  Reinigen  des  Trockenraums.  Verwenden  Sie  eine  Lösung  mit  weniger  als

Wasser.

83%ige  Konzentration.  •  

Wenn  Sie  ein  Tuch  mit  Chemikalien  verwenden,  lesen  Sie  vorher  die  Gebrauchsanweisung.

2.  Entfernen  Sie  die  Abdeckung,  indem  Sie  sie

nach  oben,  wie  durch  den  Pfeil  angezeigt

Desinfektionsmittel  können  Schäden  verursachen.

und  leeres  Wasser.

1.  Wasser  ablassen  und  reinigen

Reinigen  Sie  den  Wasserbehälter.

Behälter  bevor  er  voll  ist  (mindestens

Tragen  Sie  beim  Reinigen  immer  Handschuhe

einmal  pro  Woche),  um  schlechte  Gerüche  zu  vermeiden.

Ziehen  Sie  dazu  den  Schubladenbehälter  heraus

•  Reinigen  Sie  das  Gerät,  bevor  es  zu  schmutzig  wird.  Verwenden  Sie  dazu  ein  weiches  Tuch

horizontal,  um  ein  Verschütten  zu  vermeiden

-  9  -
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3.  Gießen  Sie  etwa  200  ml  Wasser

mit  einem  Staubsauger.  Wenn  es

Wenn  es  schmutzig  ist,  reinigen  Sie  es  mit  Wasser.

durch  den  Abfluss,  um  zu  verhindern,  dass  es

Setzen  Sie  den  Filter  vorsichtig  wieder  ein

Erstickungsgefahr.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Wasser

Behälter  ist  vor  dem  Einfüllen  in

Ort.

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.

Achtung:  Wenn  Sie  den  Filter  reinigen

mit  Wasser  abspülen,  vor  dem  Einlegen  gut  trocknen

Schließen  Sie  den  Deckel  und  geben  Sie  das  Wasser

1.  Den  Luftfilter  herausziehen

der  Griff.

und  stecken  Sie  es  wieder  an  seinen  Platz.

Behälter  wieder  an  seinen  Platz.

2.  Reinigen  Sie  durch  leichtes  Klopfen  oder

Reinigen  des  Luftfilters

Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ASCIUGAMANI
MODELLO:  6666

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  6666

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

ASCIUGAMANI

-  1  -
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AVVERTIMENTO

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

tecnico  qualificato.  Un'installazione  non  corretta  comprometterà  il  funzionamento  e  in

4.  Non  utilizzare  l'apparecchio  in  un  ambiente  umido,  ad  esempio  vicino  a  una  vasca  da  bagno

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

scossa  elettrica!  Rischio  di  lesioni  personali  dovute  a  scossa  elettrica!

Simbolo

mostrato  di  seguito.

come  tale  non  può  essere  smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

3.  Non  aprire  il  pannello  frontale.

raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

può  causare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o

2.  L'installazione  di  questo  apparecchio  deve  essere  effettuata  da  un  tecnico  qualificato

Corrente  alternata

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

1.  Non  tentare  di  installare  l'apparecchio  da  solo  a  meno  che  tu  non  sia  un

Rischio  di  lesioni  personali  o  danni  ambientali!  Rischio  di

Attenzione  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso.

dispositivi  elettronici.

o  area  doccia.  Forte  condensa  e  spruzzi  d'acqua  diretti  provocheranno

Un  cablaggio  elettrico  non  corretto  può  causare  scosse  elettriche  o  cortocircuiti.

elettrocuzione,  si  prega  di  seguire  sempre  le  raccomandazioni

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

Descrizione  del  simbolo

tipo  di  precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

aumentare  la  sicurezza  d'uso.

Pericolo!

-  2  -
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DESCRIZIONE  DETTAGLIATA  DEL  PRODOTTO

potrebbe  causare  cortocircuiti  o  incendi.

Durata  della  mano  asciutta  (aria  calda) 8-10  secondi

Velocità  del  vento

6.  Utilizzare  sempre  l'apparecchio  con  il  suo  contenitore  e  filtro  dell'aria,  altrimenti  l'acqua

Modello

110±5%  m/s

6666

Temperatura  del  vento  caldo

potrebbe  penetrare  all'interno  dell'apparecchiatura  e  causare  cortocircuiti  o  folgorazioni.

45-65ÿ  (uscita)

7.  Non  collegare  altri  apparecchi  allo  stesso  cavo.

Tensione  nominale

Ciò  potrebbe  causare  surriscaldamento  e  incendio.

220-240  V  ~  50/60  Hz

Colore

8.  Prima  di  pulire  o  controllare,  scollegare  l'apparecchio  dalla  rete  elettrica.

Potenza  nominale

Bianco /  Argento

in  caso  di  malfunzionamento  delle  apparecchiature  e  scosse  elettriche.

9.  Non  permettere  ai  bambini  di  aggrapparsi  all'unità  poiché  potrebbe

prevenire  l'elettrocuzione.

2000W

5.  Non  smontare  o  modificare  l'apparecchio  senza  un  valido  motivo  in  quanto

essere  staccato  dalla  staffa.

-  3  -
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Montaggio  superiore
1

Inferiore
Asciuga  mani

Piastra  di  montaggio

DESCRIZIONE  IMMAGINE  QTY  DESCRIZIONE  IMMAGINE  QTY

Vite

Autofilettante

Tubo  di  espansione  5

5
Piatto

LISTA  IMBALLAGGIO

NOME  DEL  COMPONENTE  DEL  PRODOTTO

-  4  -
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Nota  di  precauzione  prima  dell'installazione  dell'apparecchio

Luoghi  adatti

tecnico  qualificato.  Un'installazione  non  corretta  comprometterà  il  funzionamento  e  in

Non  posizionarlo  troppo  vicino  al  pavimento  per  evitare  il  contatto  diretto  con  l'acqua  mentre

4.  Evitare  le  zone  in  cui  l'apparecchio  ostacola  il  passaggio  degli  utenti  o

vicino  alle  porte.

pulizia.

attivare  la  sicurezza  d'uso.  •  

Leggere  attentamente  prima  dell'installazione:

5.  Scegliere  una  parete  perfettamente  piana  su  cui  installare  l'elettrodomestico.

L'unità  deve  essere  installata  a  15  cm  dal  suolo.

Non  installare  l'apparecchio  mentre  è  collegato  alla  corrente  elettrica.

Installare  l'apparecchio  su  un  supporto  robusto  per  garantirne  la  rigidità.  •  

L'apparecchio  ha  una  classificazione  di  Classe  II;  può  essere  montato  a  parete

2.  Il  lato  sinistro  dell'apparecchio  deve  essere  almeno  a  15  cm  da  una  parete  a  causa  di

la  posizione  dell'interruttore.

Non  installare  l'apparecchio  in  luoghi  in  cui  si  verifichino  le  seguenti  condizioni:

3.  Assicurarsi  che  non  vi  siano  specchi  o  pareti  entro  10  cm  dal  lato  destro  di

1.  dove  la  temperatura  è  inferiore  a  -10ÿ  o  superiore  a  40ÿ.  2.  dove  l'apparecchio  

può  entrare  in  contatto  diretto  con  l'acqua.  3.  dove  l'apparecchio  può  essere  

esposto  alla  luce  solare  diretta.  4.  dove  c'è  molta  condensa.  5.  dove  

sono  presenti  gas  corrosivi  o  neutri.  6.  sotto  i  20  

m  o  sopra  i  2000  m  sul  livello  del  mare.

l'apparecchio.

•  Non  tentare  di  installare  l'apparecchio  da  solo  a  meno  che  tu  non  sia  un

1.  Installare  l'apparecchio  in  un  luogo  facilmente  accessibile  e  pratico  da  usare.

INSTALLAZIONE

-  5  -
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Dimensioni  di  installazione  del  prodotto
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Se  non  si  tratta  di  un  muro  di  cemento,  rinforzarlo  prima  dell'installazione.

Se  si  tratta  di  un  muro  di  cemento,  utilizzare  tasselli  metallici  disponibili  in  commercio.

scopo.

2.  Appendere  la  parte  posteriore  del  prodotto  al  gancio  della  tavola  di  installazione.

Installazione  

1.  Fissare  il  pannello  di  supporto  alla  parete  utilizzando  le  5  viti  fornite  a  tale  scopo

-  7  -
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Attenzione

completamente  l'apparecchio.

Questo  prodotto  è  dotato  di  una  funzione  aria  fredda  e  calda,  che  può  essere

1.  Allungare  entrambe  le  mani  e  inserirle  nel

3.  Togliere  completamente  le  mani.  L'intero  processo

la  luce  si  accenderà.  La  macchina  è  in  stato  di  funzionamento.

acceso/spento  azionando/spegnendo  l'interruttore  dell'aria  fredda  e  calda.

la  macchina  è  accesa.  Premere  l'interruttore  di  avvio  e  l'indicatore

Aprire  la  piastra  di  copertura  sinistra  del  prodotto,  premere  l'interruttore  di  alimentazione  e  il

ci  vogliono  circa  8-10  minuti

Il  funzionamento  dell'unità  verrà  attivato  automaticamente.

2.  Togliere  lentamente  le  mani  dall'asciugamani

Spegnere  l'unità  prima  di  pulirla.  Non  bagnarla  con  spruzzi  di  grandi  dimensioni

quantità  d'acqua.

soffia  aria.

secondi.MANUTENZIONE

MODO  D'USO

-  8  -
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inumidito  con  un  agente  neutro.  •  La  

pulizia  assicura  il  corretto  funzionamento  dell'apparecchio.  •  

Non  utilizzare  solventi  acidi  o  alcalini.  •  Non  utilizzare  alcol  

per  pulire  lo  spazio  di  asciugatura.  Utilizzare  una  soluzione  con  meno  di

acqua.

Concentrazione  all'83%.  •  

Se  si  utilizza  un  panno  con  prodotti  chimici,  leggere  prima  le  istruzioni.

2.  Rimuovere  il  coperchio  tirandolo

verso  l'alto  come  indicato  dalla  freccia

Gli  agenti  disinfettanti  possono  causare  danni.

e  acqua  vuota.

1.  Svuotare  e  pulire  l'acqua

Pulisci  il  contenitore  dell'acqua.

contenitore  prima  che  sia  pieno  (almeno

Indossare  sempre  i  guanti  durante  la  pulizia

una  volta  alla  settimana)  per  evitare  cattivi  odori.

per  fare  questo,  tira  il  contenitore  del  cassetto

•  Pulire  l'apparecchio  prima  che  sia  troppo  sporco.  Per  farlo,  utilizzare  un  panno  morbido

orizzontalmente  per  evitare  di  rovesciare  il

Svuotamento  e  pulizia  dell'acqua  nel  contenitore

Machine Translated by Google
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3.  Versare  circa  200  cc  di  acqua

mezzo  di  un  aspirapolvere.  Se  è

attraverso  lo  scarico  per  evitare  che

sporco,  puliscilo  con  acqua.

Rimettere  con  attenzione  il  filtro  nella

soffocamento.  Assicurati  che  l'acqua

il  contenitore  è  in  posizione  prima  di  essere  messo

posto.

l'unità  in  funzione.

Attenzione:  se  si  pulisce  il  filtro

con  acqua,  asciugare  bene  prima  di  mettere

Chiudere  il  coperchio  e  mettere  l'acqua

1.  Rimuovere  il  filtro  dell'aria  tirandolo

la  maniglia.

rimetterlo  al  suo  posto.

il  contenitore  al  suo  posto.

2.  Pulire  picchiettando  leggermente  o

Pulizia  del  filtro  dell'aria

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


SECADOR  DE  MANOS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  6666

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  6666

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

SECADOR  DE  MANOS

­  1  ­
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ADVERTENCIA

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  una

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

Técnico  calificado.  La  instalación  incorrecta  afectará  el  funcionamiento  y  en

4.  No  utilice  el  aparato  en  un  entorno  húmedo,  por  ejemplo,  cerca  de  una  bañera.

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

¡Descarga  eléctrica!  ¡Riesgo  de  lesiones  personales  por  descarga  eléctrica!

Símbolo

se  muestra  a  continuación.

como  tal,  no  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino

3.  No  abra  el  panel  frontal.

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

puede  provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendios  o

2.La  instalación  de  este  aparato  debe  ser  realizada  por  un  técnico  calificado.

Corriente  alterna

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

1.  No  intente  instalar  el  aparato  usted  mismo  a  menos  que  sea  un

¡Riesgo  de  lesiones  personales  o  daños  ambientales!  Riesgo  de

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las

dispositivos  electronicos.

o  área  de  ducha.  Se  producirá  una  fuerte  condensación  y  salpicaduras  directas  de  agua.

Un  cableado  eléctrico  incorrecto  puede  provocar  una  descarga  eléctrica  o  un  cortocircuito.

electrocución,  por  favor  siga  siempre  las  recomendaciones

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

Deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y

Descripción  del  símbolo

tipo  de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

Gire  la  seguridad  de  uso.

¡Peligro!

­  2  ­
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DESCRIPCIÓN  DETALLADA  DEL  PRODUCTO

Podría  provocar  un  cortocircuito  o  un  incendio.

Duración  de  la  mano  seca  (aire  caliente) 8­10  años

Velocidad  del  viento

6.  Utilice  siempre  el  aparato  con  su  recipiente  y  filtro  de  aire,  de  lo  contrario  el  agua

Modelo

110  ±  5  %  m/s

6666

Temperatura  del  viento  cálido

Podría  entrar  en  el  equipo  y  provocar  un  cortocircuito  o  una  electrocución.

45­65  �  (salida)

7.  No  conecte  otros  aparatos  al  mismo  cable.

Voltaje  nominal

Esto  podría  provocar  sobrecalentamiento  y  incendio.

220­240  V  �  50/60  Hz

Color

8.  Antes  de  limpiar  o  revisar,  desenchufe  el  aparato.

Potencia  nominal

Blanco /  Plata

en  caso  de  mal  funcionamiento  del  equipo  y  descarga  eléctrica.

9.  No  permita  que  los  niños  se  sostengan  de  la  unidad  ya  que  podría

Prevenir  la  electrocución.

2000  W

5.  No  desmonte  ni  modifique  el  aparato  sin  un  motivo  válido,  ya  que

separarse  del  soporte.

­  3  ­
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11

Montaje  superior 1

Placa  de  montaje
Secador  de  manos

Más  bajo

IMAGEN  DESCRIPCIÓN  CANTIDAD  IMAGEN  DESCRIPCIÓN  CANTIDAD

Autorroscante
Tornillo

Tubo  de  expansión  5

Lámina
5

LISTA  DE  EMBALAJE

NOMBRE  DEL  COMPONENTE  DEL  PRODUCTO

­  4  ­
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Ubicaciones  adecuadas

Nota  de  precaución  antes  de  la  instalación  del  aparato

Técnico  calificado.  Una  instalación  incorrecta  afectará  el  funcionamiento  y  la  seguridad.

No  lo  coloque  demasiado  cerca  del  suelo  para  evitar  el  contacto  directo  con  el  agua  mientras

4.  Evite  las  zonas  donde  el  aparato  obstruya  el  paso  de  los  usuarios  o
cerca  de  las  puertas.

Gire  la  seguridad  de  uso.  •  Lea  

atentamente  antes  de  la  instalación:

limpieza.

5.  Elija  una  pared  perfectamente  plana  para  instalar  el  aparato.

La  unidad  debe  instalarse  a  15  cm  del  suelo.

No  instale  el  aparato  mientras  esté  enchufado.

Instale  el  aparato  sobre  un  soporte  resistente  para  garantizar  su  rigidez.  •  El  

aparato  tiene  clasificación  de  clase  II;  se  puede  montar  en  la  pared.

2.  El  lado  izquierdo  del  aparato  debe  estar  al  menos  a  15  cm  de  una  pared  debido  a

la  posición  del  interruptor.

No  instale  el  aparato  en  lugares  con  las  siguientes  condiciones:

3.  Asegúrese  de  que  no  haya  ningún  espejo  ni  pared  a  menos  de  10  cm  del  lado  derecho  de

1.  donde  la  temperatura  sea  inferior  a  ­10  �  o  superior  a  40  �.  2.  donde  el  

aparato  pueda  entrar  en  contacto  directo  con  el  agua.  3.  donde  el  aparato  

pueda  quedar  expuesto  a  la  luz  solar  directa.  4.  donde  haya  mucha  

condensación.  5.  donde  haya  gases  corrosivos  

o  neutros.  6.  por  debajo  de  20  m  o  por  encima  de  2000  m  
sobre  el  nivel  del  mar.

el  aparato.

•  No  intente  instalar  el  aparato  usted  mismo  a  menos  que  sea  un

1.  Instale  el  aparato  en  un  lugar  de  fácil  acceso  y  uso.

INSTALACIÓN

­  5  ­
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Dimensiones  de  instalación  del  producto
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Si  se  trata  de  una  pared  de  hormigón,  utilice  tacos  metálicos  que  se  encuentran  disponibles  en  el  mercado.

Si  no  es  una  pared  de  hormigón,  refuércela  antes  de  la  instalación.

objetivo.

2.  Cuelgue  la  parte  posterior  del  producto  en  el  gancho  del  tablero  de  instalación.

Instalación  1.  

Fije  el  panel  de  soporte  en  la  pared  utilizando  los  5  tornillos  provistos  para  esto.

­  7  ­
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Atención

Este  producto  está  equipado  con  una  función  de  aire  frío  y  caliente,  que  se  puede

1.  Estire  ambas  manos  e  introdúzcalas  en  el

aparato  completamente.

3.  Retirar  las  manos  por  completo.  Todo  el  proceso

La  luz  se  encenderá.  La  máquina  está  en  estado  de  funcionamiento.

Se  enciende  y  apaga  activando  y  desactivando  el  interruptor  de  aire  frío  y  caliente.

La  máquina  está  encendida.  Presione  el  interruptor  de  inicio  y  el  indicador

Abra  la  placa  de  cubierta  izquierda  del  producto,  presione  el  interruptor  de  encendido  y

2.  Retire  lentamente  las  manos  mientras  el  secador  de  manos

tarda  entre  8  y  10  minutos

Apague  la  unidad  antes  de  limpiarla.  No  la  moje  con  salpicaduras  de  agua.

El  funcionamiento  de  la  unidad  se  activará  automáticamente.

sopla  aire.

cantidad  de  agua.

segundos.MANTENIMIENTO

MODO  DE  EMPLEO

­  8  ­
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Vaciado  y  limpieza  del  agua  del  contenedor

humedecido  con  un  agente  neutro.  •  La  

limpieza  asegura  el  correcto  funcionamiento  del  aparato.  •  No  
utilice  disolventes  ácidos  o  alcalinos.  •  No  utilice  alcohol  

para  limpiar  el  espacio  de  secado.  Utilice  una  solución  de  menos  de

agua.

Concentración  83%.  •  Si  

utiliza  un  paño  con  productos  químicos,  lea  las  instrucciones  previamente.

2.  Retire  la  cubierta  tirando  de  ella.

Hacia  arriba  como  lo  indica  la  flecha

Los  agentes  desinfectantes  pueden  causar  daños.

y  agua  vacía.

1.  Vaciar  y  limpiar  el  agua.

Limpie  el  recipiente  de  agua.

contenedor  antes  de  que  esté  lleno  (al  menos

Utilice  siempre  guantes  al  limpiar.

una  vez  por  semana)  para  evitar  malos  olores.

Haz  esto,  tira  del  contenedor  del  cajón.

•  Limpie  el  aparato  antes  de  que  se  ensucie  demasiado.  Para  ello,  utilice  un  paño  suave.

horizontalmente  para  evitar  que  se  derrame

­  9  ­
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Limpieza  del  filtro  de  aire

3.  Vierta  unos  200  cc  de  agua.

mediante  una  aspiradora.  Si  es

a  través  del  desagüe  para  evitar  que

sucio,  límpielo  con  agua.

Vuelva  a  colocar  el  filtro  con  cuidado.

Asfixia.  Asegúrese  de  que  el  agua

El  contenedor  está  en  su  lugar  antes  de  colocarlo.

lugar.

la  unidad  en  funcionamiento.

Atención:  Si  limpia  el  filtro

con  agua,  secar  bien  antes  de  poner

Cierra  la  tapa  y  pon  el  agua.

1.  Retire  el  filtro  de  aire  tirando
El  mango.

Devuélvalo  a  su  lugar.

contenedor  nuevamente  en  su  lugar.

2.  Límpielo  golpeándolo  suavemente  o  con

­  10  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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SUSZARKA  DO  RĄK
MODEL:  6666

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  6666

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  
nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

SUSZARKA  DO  RĄK

-  1  -
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OSTRZEŻENIE

i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

Nieprawidłowe  podłączenie  elektryczne  może  skutkować  porażeniem  prądem  lub  zwarciem.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

porażenie  prądem!  Ryzyko  obrażeń  ciała  w  wyniku  porażenia  prądem!

4.  Nie  używaj  urządzenia  w  wilgotnym  otoczeniu,  np.  w  pobliżu  wanny.

Ten  symbol  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa  oznacza,

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

wykwalifikowany  technik.  Nieprawidłowa  instalacja  wpłynie  na  działanie  i

może  doprowadzić  do  wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

2.  Instalację  tego  urządzenia  musi  wykonać  wykwalifikowany  technik.

w  związku  z  tym  nie  można  go  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale

3.  Nie  otwieraj  panelu  przedniego.

Symbol

pokazano  poniżej.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  zapoznać  się  z  treścią  instrukcji.

Ryzyko  obrażeń  ciała  lub  szkód  środowiskowych!  Ryzyko

urządzenia  elektroniczne.

lub  prysznica.  Spowoduje  to  silne  skraplanie  i  bezpośrednie  rozpryskiwanie  się  wody

Prąd  przemienny

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

1.  Nie  próbuj  samodzielnie  instalować  urządzenia,  chyba  że  jesteś  osobą  do  tego  uprawnioną.

rodzaj  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  Ignorowanie  tego  ostrzeżenia

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

zwiększyć  bezpieczeństwo  użytkowania.

Opis  symbolu

Niebezpieczeństwo!

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

porażenia  prądem,  zawsze  postępuj  zgodnie  z  zaleceniami

-  2  -
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SZCZEGÓŁOWY  OPIS  PRODUKTU

6666

8.  Przed  czyszczeniem  lub  sprawdzaniem  odłącz  urządzenie  od  zasilania.

Moc  znamionowa

Ciepły  wiatr  Temperatura

Może  to  spowodować  przegrzanie  i  pożar.

220-240  V�  50/60  Hz

Kolor Biały /  Srebrny

Czas  trwania  suchej  dłoni  (gorące  powietrze)

5.  Nie  rozmontowuj  ani  nie  modyfikuj  urządzenia  bez  ważnego  powodu,  ponieważ

zostać  odłączonym  od  wspornika.

8-10  sekund

zapobiegać  porażeniu  prądem.

w  przypadku  awarii  sprzętu  lub  porażenia  prądem.

9.  Nie  pozwalaj  dzieciom  trzymać  urządzenia,  ponieważ  może  to

2000  W

110±5%  m/s

6.  Zawsze  używaj  urządzenia  z  pojemnikiem  i  filtrem  powietrza,  w  przeciwnym  razie  woda

Model

Prędkość  wiatru

może  spowodować  zwarcie  lub  pożar.

7.  Nie  podłączaj  innych  urządzeń  do  tego  samego  kabla.

Napięcie  znamionowe

45-65℃(wylot)

mogą  przedostać  się  do  wnętrza  urządzenia  i  spowodować  zwarcie  lub  porażenie  prądem.

-  3  -
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1

Mocowanie  górne

1

Śruba

Niżej
Suszarka  do  rąk

Płyta  montażowa

OPIS  OBRAZKA  ILOŚĆ  OPIS  OBRAZKA  ILOŚĆ

1
Płyta

5

Rura  rozprężna  5

Samogwintujący

LISTA  PAKOWANIA

NAZWA  SKŁADNIKA  PRODUKTU
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Odpowiednie  lokalizacje

Uwaga  dotycząca  środków  ostrożności  przed  instalacją  urządzenia

-  5  -

Urządzenie  należy  zamontować  15  cm  nad  podłożem.

Nie  należy  instalować  urządzenia  w  miejscach,  w  których  występują  następujące  warunki:

3.  Upewnij  się,  że  w  odległości  10  cm  od  prawej  strony  nie  ma  lustra  ani  ściany.

położenie  przełącznika.

4.  Unikaj  miejsc,  w  których  urządzenie  utrudnia  przejście  użytkownikom  lub

•  Nie  próbuj  samodzielnie  instalować  urządzenia,  chyba  że  jesteś

1.  Zainstaluj  urządzenie  w  miejscu  łatwo  dostępnym  i  przyjaznym  dla  użytkownika.

przy  drzwiach.

1.  gdzie  temperatura  jest  niższa  niż  -10℃  lub  wyższa  niż  40℃.  2.  gdzie  urządzenie  

może  mieć  bezpośredni  kontakt  z  wodą.  3.  gdzie  urządzenie  może  być  narażone  

na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych.  4.  gdzie  występuje  silna  

kondensacja.  5.  gdzie  obecne  są  gazy  żrące  lub  

neutralne.  6.  poniżej  20  m  lub  powyżej  2000  m  nad  poziomem  
morza.

Urządzenie.

pamiętaj  o  bezpieczeństwie  

użytkowania.  •  Przed  instalacją  przeczytaj  uważnie:

czyszczenie.

Nie  należy  umieszczać  go  zbyt  blisko  podłogi,  aby  uniknąć  bezpośredniego  kontaktu  z  wodą.

wykwalifikowany  technik.  Nieprawidłowa  instalacja  wpłynie  na  działanie  i

Zainstaluj  urządzenie  na  mocnym  podłożu,  aby  zapewnić  jego  sztywność.  •  

Urządzenie  ma  klasę  IL;  można  je  zamontować  na  ścianie.

2.  Lewa  strona  urządzenia  musi  znajdować  się  w  odległości  co  najmniej  15  cm  od  ściany  ze  względu  na

5.  Wybierz  idealnie  płaską  ścianę,  aby  zainstalować  urządzenie.

Nie  instaluj  urządzenia,  gdy  jest  podłączone  do  zasilania.

INSTALACJA
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Wymiary  montażowe  produktu
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Jeżeli  nie  jest  to  ściana  betonowa,  przed  montażem  należy  ją  wzmocnić.

2.  Zawieś  tylną  część  produktu  na  haku  płyty  instalacyjnej.

W  przypadku  ściany  betonowej  należy  zastosować  dostępne  w  sprzedaży  kołki  metalowe.

zamiar.

Montaż  1.  

Zamocuj  panel  nośny  na  ścianie  za  pomocą  5  dołączonych  w  tym  celu  śrub.

-  7  -

Machine Translated by Google



Uwaga
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włączane/wyłączane  poprzez  przełączenie  przełącznika  zimnego  i  ciepłego  powietrza.

1.  Wyciągnij  obie  ręce  i  włóż  je  do

urządzenie  całkowicie.

Uruchomienie  jednostki  zostanie  uruchomione  automatycznie.

światło  się  zaświeci.  Maszyna  jest  w  stanie  roboczym.

Produkt  ten  wyposażony  jest  w  funkcję  zimnego  i  gorącego  powietrza,  którą  można

maszyna  jest  w  stanie  włączonym.  Naciśnij  przycisk  start,  a  wskaźnik

Otwórz  lewą  pokrywę  produktu,  naciśnij  wyłącznik  zasilania  i

dmucha  powietrze.

3.  Całkowicie  usuń  ręce.  Cały  proces
zajmuje  to  około  8  do  10

Wyłącz  urządzenie  przed  czyszczeniem.  Nie  moczyć  go  poprzez  rozchlapywanie  dużych  ilości  wody.

2.  Powoli  zdejmij  ręce,  gdy  suszarka  do  rąk

ilość  wody.

sekund.KONSERWACJA

SPOSÓB  UŻYCIA
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Opróżnianie  i  czyszczenie  zbiornika  z  wodą

w  górę,  zgodnie  ze  wskazaniem  strzałki

kontenera  zanim  się  zapełni  (przynajmniej

1.  Opróżnij  i  wyczyść  wodę

Wyczyść  pojemnik  na  wodę.

•  Wyczyść  urządzenie  zanim  będzie  zbyt  brudne.  W  tym  celu  użyj  miękkiej  ściereczki.

poziomo,  aby  uniknąć  rozlania

raz  w  tygodniu)  aby  uniknąć  nieprzyjemnych  zapachów.

Podczas  czyszczenia  zawsze  zakładaj  rękawiczki.

zrób  to,  wyciągnij  pojemnik  szuflady

Stężenie  83%.  •  Jeśli  

używasz  ściereczki  nasączonej  środkami  chemicznymi,  przeczytaj  wcześniej  instrukcję.

2.  Zdejmij  pokrywę,  pociągając  ją

woda.

zwilżone  neutralnym  środkiem.  •  

Czyszczenie  zapewnia  prawidłowe  działanie  urządzenia.  •  Nie  należy  
używać  rozpuszczalników  kwaśnych  lub  zasadowych.  •  Nie  

należy  używać  alkoholu  do  czyszczenia  przestrzeni  suszącej.  Należy  używać  roztworu  o  stężeniu  mniejszym  niż

i  pusta  woda.

Środki  dezynfekujące  mogą  powodować  uszkodzenia.

-  9  -
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Czyszczenie  filtra  powietrza

Ostrożnie  włóż  filtr  z  powrotem

wodą,  przed  włożeniem  dokładnie  osuszyć

jednostka  zostaje  uruchomiona.

Uwaga:  Jeśli  wyczyścisz  filtr

pojemnik  z  powrotem  na  miejsce.

2.  Czyść  poprzez  lekkie  pukanie  lub

1.  Wyjmij  filtr  powietrza,  pociągając  za  niego

Zamknij  pokrywę  i  wlej  wodę

uchwyt.

odłóż  go  na  miejsce.

przez  odpływ,  aby  temu  zapobiec

brudne,  wyczyść  wodą.

za  pomocą  odkurzacza.  Jeśli  tak  jest

3.  Wlać  około  200  ml  wody

pojemnik  jest  na  swoim  miejscu  przed  włożeniem

miejsce.

zadławienie.  Upewnij  się,  że  woda

-  10  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HANDDROGER

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

MODEL:  6666

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  6666

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

HANDDROGER

-  1  -
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WAARSCHUWING

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  aan  dat:

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

soort  voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

de  veiligheid  van  het  gebruik  veranderen.

elektrocutie,  volg  altijd  de  aanbevelingen

Onjuiste  elektrische  bedrading  kan  leiden  tot  een  elektrische  schok  of  kortsluiting.

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd

moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

Gevaar!

Symbool  Beschrijving

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  gebruiksaanwijzing  lezen.

Risico  op  persoonlijk  letsel  of  schade  aan  het  milieu!  Risico  op

elektronische  apparaten.

of  doucheruimte.  Zware  condensatie  en  direct  spattend  water  zullen  resulteren

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

1.  Probeer  het  apparaat  niet  zelf  te  installeren,  tenzij  u  een

Wisselstroom

kan  leiden  tot  een  ongeval.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

2.  De  installatie  van  dit  apparaat  moet  worden  uitgevoerd  door  een  gekwalificeerde  technicus

Symbool

hieronder  weergegeven.

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

3.  Open  het  voorpaneel  niet.

4.  Gebruik  het  apparaat  niet  in  een  vochtige  omgeving,  bijvoorbeeld  in  de  buurt  van  een  badkuip.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

elektrische  schok!  Gevaar  voor  persoonlijk  letsel  door  elektrische  schok!

gekwalificeerde  technicus.  Een  onjuiste  installatie  heeft  invloed  op  de  werking  en  in

-  2  -
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UITGEBREIDE  PRODUCTBESCHRIJVING

Droge  handduur  (hete  lucht)

kan  kortsluiting  of  brand  veroorzaken.

8-10  jaar

Windsnelheid 110±5%  m/s

6.  Gebruik  het  apparaat  altijd  met  de  bijbehorende  houder  en  luchtfilter,  anders  kan  er  water  in  het  apparaat  terechtkomen.

Model 6666

kunnen  in  het  apparaat  terechtkomen  en  kortsluiting  of  elektrocutie  veroorzaken.

Warme  windtemperatuur 45-65ÿ(Uitlaat)

7.  Sluit  geen  andere  apparaten  aan  op  dezelfde  kabel.

Nominale  spanning

Dit  kan  oververhitting  en  brand  tot  gevolg  hebben.

220-240Vÿ  50/60Hz

Kleur

Nominaal  vermogen

8.  Voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt  of  controleert,  moet  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  halen.

bij  storingen  in  de  apparatuur  en  elektrische  schokken.

9.  Laat  kinderen  niet  aan  het  apparaat  hangen,  omdat  dit  kan  leiden  tot

Wit /  Zilver

elektrocutie  voorkomen.

van  de  beugel  losgemaakt  worden.

5.  Demonteer  of  wijzig  het  apparaat  niet  zonder  geldige  reden,  aangezien  het

2000W

-  3  -

Machine Translated by Google



1 1

Bovenste  montage Zelftappend

Montageplaat
Handdroger

Lager

AFBEELDING  BESCHRIJVING  HOEVEELHEID  AFBEELDING  BESCHRIJVING  HOEVEELHEID

Schroef
1 5

Bord

Expansiebuis  5

PAKLIJST

PRODUCTCOMPONENT  NAAM
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Voorzorgsmaatregelen  vóór  de  installatie  van  het  apparaat

Geschikte  locaties

Plaats  het  niet  te  dicht  bij  de  vloer  om  direct  contact  met  water  te  voorkomen  tijdens  het  gebruik.

gekwalificeerde  technicus.  Onjuiste  installatie  zal  de  werking  beïnvloeden  en  in

4.  Vermijd  plekken  waar  het  apparaat  de  doorgang  van  gebruikers  of

bij  de  deuren.

5.  Kies  een  perfect  vlakke  muur  om  het  apparaat  te  installeren.

draai  de  veiligheid  van  het  gebruik.  

•  Lees  aandachtig  voor  de  installatie:

schoonmaak.

Het  apparaat  moet  15  cm  boven  de  grond  worden  geïnstalleerd.

Installeer  het  apparaat  niet  terwijl  de  stekker  in  het  stopcontact  zit.

Installeer  het  apparaat  op  een  stevig  oppervlak  om  de  stevigheid  ervan  te  garanderen.  •  

Het  apparaat  heeft  een  klasse  II-classificatie;  het  kan  aan  de  muur  worden  gemonteerd

2.  De  linkerzijde  van  het  apparaat  moet  minimaal  15  cm  van  een  muur  verwijderd  zijn  vanwege

de  positie  van  de  schakelaar.

3.  Zorg  ervoor  dat  er  zich  binnen  10  cm  van  de  rechterkant  geen  spiegel  of  muur  bevindt

Installeer  het  apparaat  niet  op  plaatsen  met  de  volgende  omstandigheden:

1.  waar  de  temperatuur  lager  is  dan  -10ÿ  of  hoger  dan  40ÿ.  2.  waar  het  apparaat  

direct  in  contact  kan  komen  met  water.  3.  waar  het  apparaat  in  direct  zonlicht  

kan  komen.  4.  waar  er  veel  condensatie  is.  5.  waar  corrosieve  gassen  

of  neutrale  gassen  aanwezig  zijn.  6.  op  minder  

dan  20  m  of  hoger  dan  2000  m  boven  zeeniveau.

1.  Installeer  het  apparaat  op  een  plek  waar  het  gemakkelijk  toegankelijk  en  gebruiksvriendelijk  is.

•  Probeer  het  apparaat  niet  zelf  te  installeren,  tenzij  u  een

het  apparaat.

INSTALLATIE
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Afmetingen  voor  productinstallatie
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Als  het  geen  betonnen  muur  is,  verstevig  deze  dan  vóór  de  installatie.

Als  het  een  betonnen  muur  is,  gebruik  dan  metalen  deuvels  die  in  de  handel  verkrijgbaar  zijn.

doel.

2.  Hang  de  achterkant  van  het  product  aan  de  haak  van  het  installatiebord.

Installatie  1.  

Bevestig  het  steunpaneel  aan  de  muur  met  de  5  meegeleverde  schroeven.

-  7  -
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Aandacht

Dit  product  is  uitgerust  met  een  koude-  en  warmeluchtfunctie,  die  kan  worden

1.  Strek  beide  handen  uit  en  steek  ze  in  de

apparaat  volledig.

De  werking  van  het  apparaat  wordt  automatisch  geactiveerd.

licht  zal  oplichten.  De  machine  is  in  werkende  staat.

in-/uitschakelen  door  de  schakelaar  voor  koude  en  warme  lucht  aan/uit  te  zetten.

machine  is  in  een  ingeschakelde  staat.  Druk  op  de  startschakelaar  en  de  indicator

Open  de  linker  afdekplaat  van  het  product,  druk  op  de  aan/uit-schakelaar  en  de

2.  Haal  uw  handen  langzaam  weg  terwijl  de  handendroger

blaast  lucht.

duurt  ongeveer  8  tot  10

Schakel  het  apparaat  uit  voordat  u  het  schoonmaakt.  Maak  het  niet  nat  door  er  grote  druppels  op  te  spatten.

hoeveelheid  water.

3.  Verwijder  de  handen  volledig.  Het  hele  proces

seconden.ONDERHOUD

GEBRUIKSMETHODE
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Leegmaken  en  reinigen  van  water  in  de  container

water.

bevochtigd  met  een  neutraal  middel.  •  

Reiniging  zorgt  voor  een  goede  werking  van  het  apparaat.  •  

Gebruik  geen  zure  of  alkalische  oplosmiddelen.  •  Gebruik  

geen  alcohol  om  de  droogruimte  te  reinigen.  Gebruik  een  oplossing  van  minder  dan

83%  concentratie.  •  Als  

u  een  doek  met  chemicaliën  gebruikt,  lees  dan  vooraf  de  instructies.

2.  Verwijder  de  kap  door  eraan  te  trekken

omhoog  zoals  aangegeven  door  de  pijl

Desinfecterende  middelen  kunnen  schade  veroorzaken.

en  leeg  water.

1.  Leeg  en  maak  het  water  schoon

Maak  het  waterreservoir  schoon.

container  voordat  deze  vol  is  (minstens

Draag  altijd  handschoenen  bij  het  schoonmaken

doe  dit,  trek  de  ladecontainer

eenmaal  per  week)  om  nare  geuren  te  voorkomen.

•  Maak  het  apparaat  schoon  voordat  het  te  vuil  is.  Gebruik  hiervoor  een  zachte  doek

horizontaal  om  morsen  te  voorkomen

-  9  -
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Het  luchtfilter  schoonmaken

middel  van  een  stofzuiger.  Als  het  is

3.  Giet  ongeveer  200  cc  water

via  de  afvoer  om  te  voorkomen  dat  het

vuil  is,  maak  het  dan  schoon  met  water.

Plaats  het  filter  voorzichtig  terug

verstikking.  Zorg  ervoor  dat  het  water

container  staat  op  zijn  plaats  voordat  hij  wordt  geplaatst

plaats.

de  eenheid  in  werking  stellen.

Let  op:  Als  u  het  filter  schoonmaakt

met  water,  goed  laten  drogen  alvorens  aan  te  brengen

Sluit  het  deksel  en  doe  het  water  erin

het  handvat.

1.  Verwijder  het  luchtfilter  door  eraan  te  trekken

container  terug  op  zijn  plaats.

2.  Maak  schoon  door  er  lichtjes  op  te  tikken  of  door

terug  op  zijn  plaats.

-  10  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HANDTORK
MODELL:  6666

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  6666

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

HANDTORK
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Machine Translated by Google



VARNING

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  en

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  korsad  soptunna

kvalificerad  tekniker.  felaktig  installation  kommer  att  påverka  driften  och  in

4.  Använd  inte  apparaten  i  en  våt  miljö,  till  exempel  nära  ett  badkar

bruksanvisningen  noggrant.

elektrisk  stöt!  Risk  för  personskada  genom  elektriska  stötar!

Symbol

visas  nedan.

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

3.  Öppna  inte  frontpanelen.

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

kan  leda  till  en  olycka.  För  att  minska  risken  för  skador,  brand  eller

2.  Installation  av  denna  apparat  måste  göras  av  en  kvalificerad  tekniker

Växelström

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

1.Försök  inte  installera  apparaten  själv  om  du  inte  är  en

Risk  för  personskador  eller  miljöskador!  Risk  för

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  igenom

elektroniska  apparater.

eller  duschplats.  Kraftig  kondens  och  direkt  vattenstänk  kommer  att  resultera

Felaktiga  elektriska  ledningar  kan  resultera  i  elektriska  stötar  eller  kortslutning.

elstöt,  följ  alltid  rekommendationerna

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

Symbol  Beskrivning

typ  av  försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Ignorerar  denna  varning

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

vänd  på  säkerheten  vid  användning.

Fara!
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DETALJERAD  PRODUKTBESKRIVNING

kan  leda  till  kortslutning  eller  brand.

Varaktighet  för  torra  händer  (varmluft) 8-10s

Vindhastighet

6.  Använd  alltid  apparaten  med  dess  behållare  och  luftfilter,  annars  vatten

Modell

110±5  %  m/s

6666

Varm  vindtemperatur

kan  komma  in  i  utrustningen  och  orsaka  kortslutning  eller  elstöt.

45-65  ÿ  (uttag)

7.  Anslut  inte  andra  apparater  till  samma  kabel.

Märkspänning

Detta  kan  leda  till  överhettning  och  brand.

220-240Vÿ  50/60Hz

Färg

8.  Innan  du  rengör  eller  kontrollerar,  koppla  ur  apparaten  till

Nominell  effekt

Vit /  Silver

i  utrustningsfel  och  elektrisk  stöt.

9.  Låt  inte  barn  hänga  på  enheten  eftersom  det  skulle  kunna  göra  det

förhindra  elstöt.

2000W

5.  Ta  inte  isär  eller  modifiera  apparaten  utan  giltig  anledning

lossas  från  fästet.

-  3  -
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1 1

Övre  montering

Tallrik

Monteringsplatta
Handtork

Lägre

BILD  BESKRIVNING  ANTAL  BILD  BESKRIVNING  ANTAL

Självgängande

Skruva
5

Expansionsrör  5

1

PACKLISTA

PRODUKTKOMPONENTNAMN
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Lämpliga  platser

Observera  försiktighetsåtgärder  före  installation  av  apparaten

kvalificerad  tekniker.  Felaktig  installation  kommer  att  påverka  driften  och  in

Placera  den  inte  för  nära  golvet  för  att  förhindra  direkt  vattenkontakt  under  tiden

4.  Undvik  områden  där  apparaten  hindrar  användarnas  passage  eller
nära  dörrarna.

vänd  på  säkerheten  vid  

användning.  •  Läs  noga  före  installation:

rengöring.

5.  Välj  en  perfekt  plan  vägg  för  att  installera  apparaten.

Enheten  bör  installeras  15  cm  över  marken.

Installera  inte  apparaten  medan  den  är  ansluten.

Installera  apparaten  på  ett  starkt  medium  för  att  säkerställa  dess  

styvhet.  •  Apparaten  har  klass  Il-klassificering;  den  kan  väggmonteras

2.  Vänster  sida  av  apparaten  måste  vara  minst  15cm  från  en  vägg  pga

strömbrytarens  läge.

Installera  inte  apparaten  på  platser  med  följande  förhållanden:

3.  Se  till  att  det  inte  finns  någon  spegel  eller  vägg  inom  10  cm  från  höger  sida  av

1.  där  temperaturen  är  lägre  än  -10  ÿ  eller  mer  än  40  ÿ.  2.  där  apparaten  kan  

komma  i  direkt  kontakt  med  vatten.  3.  där  apparaten  kan  komma  i  direkt  

solljus.  4.  där  det  finns  kraftig  kondens.  5.  där  frätande  gaser  eller  

neutrala  ämnen  finns.  6.  under  20m  eller  över  

2000m  över  havet.

apparaten.

•  Försök  inte  installera  apparaten  själv  om  du  inte  är  en

1.  Installera  apparaten  där  den  är  lättillgänglig  och  användarvänlig.

INSTALLATION
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Om  det  inte  är  en  betongvägg,  förstärk  den  före  installationen.

Om  det  är  en  betongvägg,  använd  metallpinnar  som  är  kommersiellt  tillgängliga.

ändamål.

2.  Häng  baksidan  av  produkten  på  kroken  på  installationskortet.

Installation  1.  

Fäst  stödpanelen  på  väggen  med  de  5  skruvarna  som  är  medföljande  för  detta

-  7  -
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Uppmärksamhet

apparaten  helt.

Denna  produkt  är  utrustad  med  en  kall-  och  varmluftsfunktion,  vilket  kan  vara

1.  Sträck  ut  båda  händerna  och  sätt  in  i

3.  Ta  bort  händerna  helt.  Hela  processen

ljuset  kommer  att  tändas.  Maskinen  är  i  fungerande  tillstånd.

slås  på/av  genom  att  slå  på/stänga  av  kall-  och  varmluftsomkopplaren.

maskinen  är  påslagen.  Tryck  på  startknappen  och  indikatorn

Öppna  produktens  vänstra  täckplåt,  tryck  på  strömbrytaren  och  tryck  på

tar  cirka  8  till  10

2.  Ta  långsamt  bort  händerna  som  handtork

Drift  av  enheten  kommer  att  utlösas  automatiskt.

Stäng  av  enheten  innan  rengöring.  Blöt  den  inte  genom  att  stänka  stora  mängder

mängd  vatten.

blåser  luft.

sekunder.UNDERHÅLL

ANVÄNDNINGSMETOD
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Tömning  och  rengöring  av  vatten  i  behållaren

fuktad  med  ett  neutralt  medel.  •  Rengöring  

säkerställer  att  apparaten  fungerar  korrekt.  •  Använd  inte  

lösningsmedel  som  är  sura  eller  alkaliska.  •  Använd  inte  

alkohol  för  att  rengöra  torkutrymmet.  Använd  en  lösning  på  mindre  än

vatten.

83  %  koncentration.  •  

Om  du  använder  en  trasa  med  kemikalier,  läs  instruktionerna  i  förväg.

2.  Ta  bort  locket  genom  att  dra  i  det

uppåt  enligt  pilen

Desinfektionsmedel  kan  orsaka  skador.

och  tömt  vatten.

1.  Töm  och  rengör  vattnet

Rengör  vattenbehållaren.

behållare  innan  den  är  full  (minst

Använd  alltid  handskar  vid  rengöring

en  gång  i  veckan)  för  att  undvika  dålig  lukt.  Till

gör  detta,  dra  i  lådbehållaren

•  Rengör  apparaten  innan  den  är  för  smutsig.  För  att  göra  detta,  använd  en  mjuk  trasa

horisontellt  för  att  undvika  spill
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Rengöring  av  luftfilter

3.  Häll  på  ca  200  cc  vatten

hjälp  av  en  dammsugare.  Om  det  är  det

genom  avloppet  för  att  förhindra  att  det

smutsig,  rengör  den  med  vatten.

Sätt  försiktigt  tillbaka  filtret

kvävning.  Se  till  att  vattnet

behållaren  är  på  plats  innan  den  sätts

plats.

enheten  i  drift.

Observera:  Om  du  rengör  filtret

med  vatten,  torka  väl  innan  du  lägger

Stäng  locket  och  häll  i  vattnet

1.  Ta  bort  luftfiltret  genom  att  dra

handtaget.

den  på  plats  igen.

behållaren  på  plats  igen.

2.  Rengör  genom  att  knacka  lätt  på  den  eller  genom  att
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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